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That the guardians of the people (in religious matters) themselves shall become immature 
again, is an absurdity which results in the everlasting repetition of absurdities. 

Immanuel Kant, Answering the question: What is enlightenment?

“大众的保护者（指在宗教事务方面的保护者）也会再度变得幼稚”，这是无稽之
谈，而且，它会引发更多的无稽之谈，没完没了。

伊玛努埃尔·康德，对“什么是启蒙运动？”这一问题的回答

Denn daß die Vormünder des Volks (in geistlichen Dingen) selbst wieder unmündig sein 
sollen, ist eine Ungereimtheit, die auf Verewigung der Ungereimtheiten hinausläuft.

Immanuel Kant, Beantwortung der Frage: Was ist Aufklärung?
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That the guardians of the people (in religious matters) themselves shall become immature again, is an absurdity which results in the everlasting repetition of absurdities. 

                                                                            Immanuel Kant, Answering the question: What is enlightenment?

“大众的保护者（指在宗教事务方面的保护者）也会再度变得幼稚”，这是无稽之谈，而且，它会引发更多的无稽之谈，没完没了。

                                                                           伊玛努埃尔·康德，对“什么是启蒙运动？”这一问题的回答











Denn daß die Vormünder des Volks (in geistlichen Dingen) selbst wieder unmündig sein sollen, ist eine Ungereimtheit, die auf Verewigung der Ungereimtheiten hinausläuft.



Immanuel Kant, Beantwortung der Frage: Was ist Aufklärung?
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